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Cesarski ukaz 20. Januarja 1852,
veljaven za  tis te  kronovine, za k tcrc  je  bil izdan patent 10. Julija  1650 z začasno organsko postavo za deržavne

pravilnike,

zastran vtesnjenj» opravil ileriavnlli pravilnikov.

( J e  v občnim dcrž. zakoniku in vladnim listu, VII. delu,  št . 27. izdanim in razposlanim v samo-nemškim kakor
tudi slovcnsko-ncmškim jeziku 29. Jan u a rja  1852).

D a se v patentu 10. Julija 1 8 5 0  (š t .  2 6 6  derž. zak .j  zaznamovano področje 
deržavnih pravdnikov kakor hitro je moč v tiste meje v tesn i, ki so po Mojih skle
pih 3 1 .  Decembra 1 8 5 1  (št. 5  derž. zak. v letu 1 8 5 2 )  odločene, zavkažem po 
zaslišanju Mojega ministerskega in deržavnega svetvavstva, kakor sledi:

1. Od dneva, kterega se ti ukaz razg las i , naj se področje, ali moč deržavne 
pravdnije vtesni na samo kazensko pravdo. Dosedajnim postavam , ki so deržavni 
pravdni! večjo moč dodelile, in zlasti §. 6 8  in VI. poglavju organske postave za 
deržavne pravdnike 10 . Julija 1 8 5 0 ,  se z le-tim moč odvzame.

2. Pri praktičnih preskušnjah za sodništvo in advokaturo naj se deržavna pravd- 
nija še vdeležuje, dokler natančneje odločbe na svetlo ne pridejo.

3. P ri pretresovanju in izročevanju notarskih zagotovšin ali kavcij pride de
želna sodnija na mesto deržavne pravdnije ( § § .  19 in 2 4  postave za notarstvo 
2 9 .  Septembra 1 8 5 0  št. 3 6 6  derž. zak )

Mojemu ministru pravosodja je naročeno, izdati natančneje zavkaze za izpelja
vo tega Mojega ukaza.

Franc Jožef s. r.

F .  Schwarzenberg s. r. Krauss s. r.

Po najvišjem zavkazu:
Hunionnet s. r.

Vodja pisarnicc ministerskega zbora.



Kaiserliche Verordnung vom 20. Jänner 1852 ,

giltig fü r  je n e  K ron länder, j i ir  welche das Patent vom  10 . J u li  1 8 5 0  m it dem provisorischen organischen Ge
se tze  fü r  die S taatsanw altschaften erlassen w u rd e ,

Ultet' die Mteschrünkung de* W irkungskreises der S taatsanivaitsckaften.

( Enthalten im  allgemeinen R e ic h s -G e se tz -  und Regierungs -  Blatte VII. S tü ck , Nr. ST . Ausgegeben sowohl in der 
deutschen A lle in - ,  als auch in der sloven isch -deu tschen  Ausgabe am 2 9 . J ä n n er  1 8 5 2 .)

Um den in dem Patente vom 10. Ju li 1 8 5 0 , Nr. 2 6 6  des R . G. R., be
zeichn eten Wirkungskreis der Staatsanwaltschaften sobald als thunlich in die 
durch Meine Beschlüsse vom 31. December 1851 fN r . 5 im Jahrgange 1852  
des R . G. R .) bestimmten Gränzen zurückzuführen, finde Ich, nach Anhörung 
Meines Minister- und Meines Reiclisrathes, anzuordnen, wie folgt:

1. Mit dem Tage der Kundmachung dieser Verordnung kat der Wirkungs
kreis der Staatsanwaltschaft au f den Strafprozess sich zu beschränken. Die bis
her erlassenen Gesetze, welche der Staatsanwaltschaft einen grösseren Wirkungs
kreis gegeben, und insbesondere der § . 68 und das VI. Hauptstück des organi
schen Gesetzes für die Staatsanwaltschaften vom 10. Ju li 1850 , sind hiermit 
ausser Kraft gesetzt.

2 . Die Theilnahme der Staatsanwaltschaft bei den praktischen Prüfungen 
zum  Richteramte und zur Advocatur ist, bis nähere Restimmungen erlassen 
werden, beizubehalten.

3. Bei der Prüfung und der Verabfolgung der Notariats-Cautionen tritt an 
die Stelle der Staatsanwaltschaft (§ § . 19 und 2 4  der Notariats-Ordnung vom 
29. September 1850 , Nr. 3 6 6  des R. G. B .) das Landesgericht.

Mein Justizminister ist beauftragt, die näheren Verfügungen zur Ausführung 
dieser Meiner Verordnung zu erlassen.

Frans Joseph m. p.

M'. Schtvarsenberg m. p. I tm ttss  m. p.

A u f Allerhöchste Anordnung: 
Itansonnet m. p.

Kanaleidirector des Iflinisterrathes.



Ukaz miiüsterstva za pravosodje 20. Januarja 1852,
veljaven za tiste kronovine, v kterili ima moč kazenski zakonik leta 1803,

h kterim sc odloči, tla j  c trelia kazenske tlaarje zavoljo prestopkov zoper cestno poli
cijo , ki so se doslej v cestni zalog odpravljali , za naprej izrocevati krajni nlioznici 

občine ali soseske tisteya kraja, kjer j e  bil prestopek doprinesel!.

( J e  v občil. derž. zakoniku in vladnim listu, VII. delu, št. 28, izdanim in razposlanim v sam o-nem škim  kakor  tudi
stovejnsko-nemškim jeziku 2!). J a n u a rja  1852).

C. kr. ministerstvo pravosodja je po dogovoru s c. k. ministerstvom za  notra
nje opravila in s c. k. ministerstvom za kupčijo in deržavne poti odločilo, da je 
treba vse tiste zavoljo prestopkov zoper cestno policijo prisojene kazenske dnarje, 
ki jih je bilo po doslej veljavnih zavkazih v cestni zalog oddajati, v prihodnje kraj
ni ubožnici tiste občine ali soseske izročevati, v kteri je bil prostopek storjen.

M . i * a u s s  8. r.

62. 
Ukaz ministra za notranje opravila 25. Januarja 1852,

veljaven za celo cesarstvo,

zastran vvaževanja Judovskih in liebrejskili inolitevskili in verskih bukev, po tem  
ilirskih in vilinskih (romanskih) bukev ali knjiga

( J e  v občn. derž. zak. in vladnim listu, VII. delu, št. 20, izdanim in razposlanim v samo nemškim kakor  tudi slo-
vensko-nemškim jeziku 29. Jan u a rja  1852.

V  čolni tarifi za v voz njo in izvožnjo blaga v avstrijanskem cesarstvu 1. No
vembra 1 8 3 8  pod. št. 6 6 ,  odstavku 2  zapopadena odločba: „ d a  so na tujem na
tisnjene j u d o v s k e  in h e b r e j s k e  molitevske in verske bukve prepovedi vvožnje 
podveržene, in da se za m o rej o ravno tako kakor i l i r s k e  in v a 1 a š k e ali roman
ske bukve samo z dopustnim listom iz tujih dežel dobivati11*, ima vsled naj višjega 
sklepa 6. Novembra 1851 tudi zanaprej veljati, in torej se zgori zaznamovane bu
kve v celi avstrijanski deržavi nemorejo drugači vvaževati, kakor le če dotične na- 
mestnije in deželne poglavarstva popred dovoljenje vvožnje podele.

B a c h  8. r.



Verordnung des k. k. Justiz-Ministeriums vorn 20. Jänner 1852,

gütig fü r  je n e  Grönländer, in  denen das Strafgesetzbuch vom  Ja h re  1 8 0 3  in W irksam keit steht,

womit bestimmt tvied, dass die bisher’ an den Strassen fand nbzuführenden S tr a f
gelder wegen Strassen - Polizei - WTehertretungen künftighin an das J-oealarmen- 

institu t der tiemeinde des ftr tes  der t  eVertretung ahzuliefern  sind.

fE n tha lten  im allgemeinen R e ic h s -G e s e tz -  und Regierungs -  Blatte VII. S tü c k , Ar, 28 . Ausgegeben sowohl in der 
deutschen A lle in - ,  als auch in  der slo ren isch -d eu tsch en  Ausgabe um 20 . Jä n n er  1 8 5 2 ,)

Das k. /.. Justiz-Ministerium findet im Einvernehmen mit dem />. k. Mini
sterium des Innern und dem k. k. Ministerium für Handel und öffentliche Com- 
municationen zu bestimmen, dass alte jene wcyen Strassen-Polizei-Uebertretungen 
verhängten Strafgelder, welche in Gemüssheit der bestehenden besonderen An
ordnungen bisher in den Strassen fond einzufliesseii hatten, künftig an das L o-  
calarmeninstilut jener Gemeinde abzuführen seien, in welcher die Ueberlrelung 
begangen wurde.

t i . r u n .s.\ vi. it.

62. 

Verordnung des k. k. Ministers des Innern vom 25. .Jänner 1852,

w irksam  fü r  den ganzen  Umfang des R eiches,

ilie M iiu  fu h r  ausländischer jüd ischer und hebräischer Hebet- und tleligionsbücher, 
dann illirischer und wallaehischer JSUcher beireffend.

(E ntha lten  im  allgemeinen R e ic h s -G e se tz -  und Regierungsblatte VH. S tü c k ,  Ar. 2 0 . Ausgegeben sowohl in der 
deutschen A lle in - ,  als auch in der slovenisch -  deutschen Ausgabe am 2 0 . Jä n n er  1 8 5 2 .)

Die in dem Zolltarife für die E in - und Ausfuhr der Haaren in dem öster- 
reicliischen Kaiserstaate vom 1. November 1838, sub Post Nr. 66, Absatz 2, 
enthaltene Bestimmung, „dass die im Auslande gedruckten jüdischen und hebräischen 
Gebet- und Religionsbücher dem Einfuhrverbote unterliegen, und ebenso wie die 
il/irischen und wal/achischen Bücher nur gegen Pässe aus dem Auslande bezogen 
werden können“, hat in Folge Allerhöchster Entschhessung vom 6. November 
1851 fortan in Wirksamkeit zu verbleiben, und es ist demnach die Einfuhr der 
vorbezeichneten Bücher im ganzen Umfange des österreichischen Staatsgebietes 
nur gegen die von den betreffenden Stallhal/ercien und Länder -Präsidien vor
läufig einzuholende Einfuhrbewilligung gestattet.

Jtach m. p.



63.
Ukaz ministerstev dnavstva in kupčije 25. Januarja 1852,

h kterim se Izreče, lin ima prostost rola za prevozno kupčijo čez Splilgen tudi za na
prej ostati.

( J e  v obe. dcrž. zak. in vladnem listu, VII. ddlu, št. 30, izdanim in razposlanim v samo nemškim kakor  tudi slo-
vensko-nemškim jeziku 20. Jan u a rja  1852.)

N a razložbe kupčijskih in obertnijskih zbornic v M i l a n u  in Chiavenni spoznate 
ministerstvi dnavstva in kupčije po vzajemnem dogovoru na podlogi naj višjega poo- 
blastenja v §. 3 2  predgovora k novi občni avstrijanski čolni tarifi za vvožnjo, izvo- 
žnjo in prevožnjo danem za  dobro dopustiti, da naj po vpeljani novi čolni tarifi do- 
sedajno oprostenje prevoznin za vse tisto blago, ki se iz Svajcarskega po cesti čez 
Splügen na Avstrijansko pripelje in v tuje laške deržave izpelje, kakor tudi za bla
go, ki iz teli deržav pride in se po cesti čez Splügen na Svajcarsko pelje, tudi za  
naprej obstoji.

Itaumgartner s. r.

64.

Razpis c. k. poglavarstva za Krajnsko 23. Januarja 1852,
s kteriui se lovski listi s 1. dnvm Harra 1H&2 vpeljrju.

I )a  se neopravičenemu lovu v okom pride, se začasno do tiste dobe, ko se bo 
nova postava zastran lova dala, to le zau k a že :

1. Vsaki, kteri se hoče z lovom ali jago pečali, mora pričevalo (lovski list) 
imeti, kterega sabo nosi, da se zatnore z njim organom za občno varnost izkazati, 
če to žele.

2. Te lovske liste daje okrajno glavarstvo po sledečim obrazcu zapstonj in 
nekolkovane.

3. Dati se morejo pa samo za tiste in na njih ime, kteri se pri okrajnem gla
varstvu izkažejo, da imajo lovsko pravico, ali pa da so jo od tacih dobili, kteri
imajo pravico za lov.

4. Lovski list velja samo za lovski okraj, ako pa okraj ni oklenjena vi a st
enega sam ega , temuč županijska, pal velja za okolijo županije ali županij, ktera
lovski okraj obseže.



63.

Verordnung der k. k. Ministerien der Finanzen und des Handels vom 
26. Jänner 1862,

wegen -tu frech t halt ung der Zo llfre iheit des Durchfuhrhandels Uber den
S/iliigen.

( Enthalten im allgemeinen Ileirhs-GeseKs -  und R eg ierungs- Blatte VII. S tü c k ,  N r. SO. Ausgegeben sow ohl in der 
deutschen A lle in - ,  als auch in  der slovenisch -  deutschen Ausgabe am 29 . Jä n n er  1 8 5 2 .)

lieber die Vorstellung der Handels- und Gewerbekammern in Mailand und 
Chiavenna finden die k. k. Ministerien der Finanzen und des Handels im gegen
seitigen Einverständnisse au f Grundlage der im § . 3 2  der Vorerinnerung zum  
neuen allgemeinen österreichischen Zolltarife für die E in -, Aus- und Durchfuhr 
eingeräumten Allerhöchsten Ermächtigung zu gestatten, dass bei Einführung des 
neuen 'Zolltarifes die bisher bestandene Befreiung vom Durchfuhrzölle fü r  alte 
jene W aaren, welche aus der Schweiz au f der Strasse über den Splügen ein- 
und nach fremden italienischen Staaten austreten, sowie jene , welche aus diesen 
Staaten kommen und au f der Strasse über den Splügen nach der Schweiz aus
treten. fortan fortdauere.

Baumgartner m. p.

64.

Erlass der k. k. Statthalterei für Krain vom 23. Jänner 1862.

Bi in f'iih cu it g der Jagdkarten raut 1 . ItBiirs iS. 52  angefangen.

Zur Hintanhaltung unbefugter Ausübung der Jagd wird provisorisch bis zur 
Einführung eines neuen Jagdgesetzes folgende Anordnung getroffen:

1. Jeder, der die Jagd ausüben will, muss mit einem Certificate feiner  
Jagdkartej versehen sein, die er bei sich trägt, um sie den Organen für öffent
liche Sicherheit au f Verlangen vorweisen zu können.

2. Diese Jagdkarten werden von der Bezirkshauptmannschaft nach beifol
gendem Muster unentgeltlich und urigestämpelt ausgestellt.

3. Die Ausstellung kann nur zu Gunsten und au f Samen derjenigen erfol
gen. welche sich bei der Bezirkshauptmannschaft über ihre Jagdberechtigung, 
oder über die durch Jagdberechtigte ihnen eingeräumte liefugniss ausweisen.

4. Die Geltung der Jagdkarte ist a u f das Jagdrevier, und soferne dieses 
nicht ein geschlossenes Einzeleigenthum, sondern ein Gemeindegut bildet, au f 
den Umfang der Gemeinde oder der Gemeinden zu beschränken, über welche 
sich das Jagdrevier ausdehnt.



5. V.saki lovec je dolžan, organom za občno varnost, zlasti c. k. žandarmerii 
kakor tudi osebju, kterim gre nadglednost lovstva, lovski list vselej pokazati, kadar 
koli to žele. č e  se kdo brani, g a  pokazati, ali lovskega lista celo nima, se sme 
vsaki, kteri se v lovskim okraju z orožjem za streljati zasač i,  prijeti, njemu puška 
odvzeti on pa k oblastni! peljati.

6. Po  okoljnostih in po iz njih izvirajočih naznačenjih zna zasačenec tudi ob
ravnavi po občnih kazenskih postavah zapasti.

7. Če prestopnik tega zaukaza pred politično oblastnijo pride, ga  ima ta o- 
blastnija zaslišati, in ako se sum lovskega hudodela ali tatvine zvir pokaže, kazen- 
sko-sodnijski oblastniji izročiti, ozeroma naznaniti, da ž njim uredsko ravna, za to 
pa, da je  opustil, se z lovskim listom preskerbeti, po svoji oblasti z kaznijo v de
narjih od 1 do 5  gl d. konv. denarjih kaznovati.

8. T a  ukaz dobi s 1. dnem Marca 1 8 5 2  moč, in do tega dne se imajo vsi 
za lov opravičeni z omenjenimi lovskimi listi preskerbeti.

Gustav grof Clioriiisky I. r.

c. k. poglavar.

L o v s k i  l i s t

za  (ime, primek, stan, staniše, posestnika lista), kteri ima pravica, v lovskim okraju 
(grašine, posestva, soseske ali sosesk) se z lovom pečati in za to puško nositi, in 
zavoljo tega nazoče poverjenje te pravice dobi.

C. k. okrajno g la v a r s tv o .............................................................................

(P e č a t .)

(Podpis okrajnega glavarja ali njega name- 
stujočega komisarja.)



5. Jeder Jagende ist schuldig den Organen der öffentlichen Sicherheit ins
besondere der k. k. Gensd’armerie, so wie auch dem Jagdaufsichtspersonale die 
Jagdkarte au f jedesmaliges Verlangen vorzuzeigen; im Falle der Verweigerung 
der Vorzeige oder des gänzlichen Mangels der Karte kann der im Jagdgebiete 
mit Schiesswaffen Betretene angehalten, ihm das Gewehr abgenommen und er 
vor die Obrigkeit geführt werden.

6. Nach Umständen und vorkommenden Beanzeigungen kann der Betretene 
auch dem Verfahren nach allgemeinen Strafgesetzen anheimfallen.

7. Wenn der Uebertreter dieser Anordnung der politischen Obrigkeit vor
geführt wird, hat ihn dieselbe abzuhören, und so ferne der Verdacht eines Jagd
frevels oder Wilddiebstahls hervorkommt, der Strafgerichtsbehörde zur Amts- 
handlung zu übergeben respective anzuzeigen, die unterlassene Lösung der Jagd
karte aber im eigenen Wirkungskreise mit einer Geldstrafe von 1 bis .5 fl. C. M. 
zu ahnden.

8. Die Wirksamkeit dieser Verordnung beginnt mit dem 1. M ärz I. J. und 
es haben sich somit bis dahin sämml/iche Jagdberechtigte mit den obenerwähnten 
Jagdkarten zu versehen.

Gustav Graf  Chorinshy m . p.

k. k. Statthalter.

J a g d k a r t e

fü r den (N a m e, Zunam e, S tand, Wohnort des Besitzers der K arlej ive/cher 
in dem Jagdreviere (der Herrschaft, des Gutes, der Gemeinde, Gemeinden)  
die Jagd auszuüben, und zu diesem Behufe das Schiessgewehr zu tragen befugt 
ist, daher die gegenwärtige Beglaubigung dieser Befugniss erhält.

K. K. Bezirkshauptmannschaft..........................................................  •

(Siegel.)

( Unterschrift des Bezirkshanptmannes oder des 
stellvertretenden Commissärs.)
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